Acts 16:17



 is the nominative subject from the feminine singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “This one; This person; This girl.”  With this we have the nominative feminine singular present active participle from the verb KATAKOLOUTHEW, which means “to follow someone (in the dative case) Acts 16:17; Lk 23:55.”


The present tense is a descriptive present for what was going on at that time.


The active voice indicates that the young slave-girl produced the action.


The participle is temporal and coterminous with the action of the main verb.  It is translated “while following.”

Then we have the dative of direct object from the masculine singular article and proper noun PAULOS with an additive use of the conjunction KAI plus the dative of direct object from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “Paul and us.”  This is followed by the third person singular imperfect active indicative from the verb KRAZW, which means “to cry out; to shout.”


The imperfect tense is a descriptive/durative imperfect, which describes what continued to happen in the past.


The active voice indicates that the demon possessed girl produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the explanatory nominative from the feminine singular present active participle of the verb LEGW, which means “to say: saying.”


The present tense is a descriptive present, describing what was taking place at that time.


The active voice indicates that the girl produced the action.


The participle is circumstantial.

“This girl, while following Paul and us, kept crying out, saying,”
 is the nominative subject from the masculine plural demonstrative pronoun HOUTOS, used as an adjective with the article and noun ANTHRWPOS, meaning “These men.”  Then we have the predicate nominative from the masculine plural noun DOULOS, meaning “slaves/servants.”  With this we have the possessive genitive from the masculine singular article and noun THEOS plus the superlative adjective HUPSISTOS, meaning “of the Highest or Most High God” (BDAG, p. 1045).  This is followed by the third person plural present active indicative of the verb EIMI, meaning “to be: they are.”


The present tense is an aoristic/static present, which describes the present state or conditional as a fact without reference to its progress.


The active voice indicates that these men (the four missionaries) produce the state of being what they are.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

“‘These men are servants of the Most High God,”

 is the nominative subject from the masculine plural qualitative relative pronoun HOSTIS, used as a relative pronoun, meaning “who.”  Then we have the third person plural present active indicative from the verb KATAGGELLW, which means “to proclaim; announce” (BDAG, p. 515).


The present tense is a durative present for an action that began in the past and continues in the present.


The active voice indicates that the four missionaries produce the action of proclaiming something.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the dative of indirect object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you.”  Then we have the accusative direct object from the feminine singular noun HODOS, meaning “the way” plus the descriptive genitive (or genitive of identity) from the feminine singular noun SWTĒRIA, meaning “of salvation.”  This can also be regarded as a genitive of product, meaning “the way which produces salvation.”  Wallace also sees this as a genitive of destination (p. 100f) and translates “the way that leads to salvation.”

“who are proclaiming to you the way of salvation.’”

Acts 16:17 corrected translation
“This girl, while following Paul and us, kept crying out, saying, ‘These men are servants of the Most High God, who are proclaiming to you the way of salvation.’”
Explanation:
1.  “This girl, while following Paul and us, kept crying out, saying,”

a.  Luke continues with his story of the young slave-girl, who is possessed by a Pythian demon in a similar manner as the priestess of the oracle of Delphi.


b.  This girl was influenced by the demon who indwelt her to follow Paul back and forth on his trips from the city gate of Philippi to the place of prayer at the river one and a quarter miles from the city.


c.  Along the way Paul and those with him kept having to listen to this demon possessed girl crying out loudly, that is, shouting something.  The demon was being as annoying as possible to the group of believers as they walked.


d.  Imagine you decide to go shopping and everywhere you go, someone you don’t know follows behind you and shouts out loudly for everyone to hear: “This person is a Christian; they know the way of salvation.”  How long could you put up with that before you asked them to stop?


e.  The girl herself was not doing this to be annoying, but was being motivated and influenced by the demon who possessed her to do this.  The demon intends to annoy Paul and those with him, not realizing that he is about to lose his home in the girl.  What the demon says is meant for evil.  What God is about to do is deliver her from the power of this demon.

2.  “‘These men are servants of the Most High God,”

a.  There are two possibilities to explain this statement both of which end up in at the same conclusion.



(1)  This statement is not a compliment, praise, flattery, tribute or accolade.  It is sarcasm and ridicule, which can only come from a demon, whose fate in the lake of fire has already been sealed.  The result is irritating the missionary team to the point of being out of fellowship with God.



(2)  This statement is a compliment, praise, and flattery, designed to create arrogance and sinful pride in the minds of Paul and his team, thus resulting in them being out of fellowship with God.


b.  The demon may have been forced to tell the truth about Paul and the rest of the missionary team, but it could either be said as motivation to puff up Paul’s arrogance, or it could be said to create his anger and hatred.  Either way would accomplish the demon’s goal.  The same words can be expressed both as praise and as sarcastic ridicule.  A demon has no inherent motivation to praise the missionary team other than to create arrogance in them.  He also has every reason to ridicule them.  So regardless of how one wants to look at this statement, the demon is using it to get the missionary team out of fellowship with God, and thus hoping to make their presentation of God’s message ineffective.


c.  The Most High God is a title for both God the Father and for the Son of the Most High God, Jesus Christ.  It is found in:



(1)  Gen 14:18ff, “And Melchizedek king of Salem brought out bread and wine; now he was a priest of God Most High.”  Who was the God of Abraham?  The Lord Jesus Christ, who is called here “God Most High.”  Compare Heb 7:1.



(2)  Ps 57:2, “I will cry to God Most High, to God who accomplishes all things for me.”  Who was the God of David?  The Lord Jesus Christ.



(3)  Mk 5:7, “and shouting with a loud voice, he said, ‘What business do we have with each other, Jesus, Son of the Most High God?  I implore You by God, do not torment me!’”  We see the title Most High God used here for God the Father.  Compare Lk 8:28.


d.  Paul calls himself a slave or servant of the Lord Jesus Christ in the introduction of some of his letters; for example, Rom 1:1, “Paul, a slave of Christ Jesus,” or Phil 1:1.  Therefore, the demon is making an accurate statement.  He is not lying.  Paul was a slave or servant of the Most High God.


e.  Notice also that the demon admits or testifies to the fact that there is a Most High God, one which superior to Satan and all the fallen angels.  So we have to ask ourselves, “If demons admit that there is such a person as the Most High God, why do some men not believe that God exists?”  Are we that stupid?  No, some men are just that hardened and stubborn in their unbelief.  But the most important thing about this title is what meaning it would have on the Roman Gentiles of the city of Philippi.  Witherington explains, “In Philippi the term ‘Highest God’ must have been misleading.  In view of the pagan usage of Hypsistos, the term would not have suggested the referent was the Jewish God, unless that person was a Jew or Judaizer [and there were few Jews in the city].  There were many ‘highest gods’ and a pagan hearer would understand the referent of the term to be that deity he or she considered to be supreme.  Hearers would not think of Yahweh.  Thus the primary effect of the term on pagans must have been to mislead them.”


f.  What was the demon trying to accomplish by saying this over and over again as the girl followed Paul and the missionaries.  The demon wanted them to become so irritated that they would become angry and out of fellowship with God.  This is always Satan’s motivation for believers.  What else can he do to us to harm us, except get us out of fellowship with God and keep us that way?


g.  Does this mean that those who are irritating to us are demon possessed?  No, of course not.  Does Satan use other people to deliberately irritate us?  Certainly he does.  What does God expect of us in return?  God expects our unconditional love toward them, which is what God is about to give to this girl through the agency of Paul.

3.  “who are proclaiming to you the way of salvation.’”

a.  The demon then defines accurately the purpose and mission of Paul and his missionary team—they are proclaiming the way of salvation.


b.  This is a startling statement coming from a demon, but it is no different than what the demons had to say about the Lord Jesus Christ during His first incarnation ministry.  Lk 4:33-35, “In the synagogue there was a man possessed by the spirit of an unclean demon, and he cried out with a loud voice, ‘Let us alone!  What business do we have with each other, Jesus of Nazareth? Have You come to destroy us?  I know who You are the Holy One of God!’  But Jesus rebuked him, saying, ‘Be quiet and come out of him!’  And when the demon had thrown him down in the midst of the people he came out of him without doing him any harm.”


c.  The demon knew exactly who Jesus was—the Son of the Most High God.  The demon knew exactly who the apostles were.  The demon knew exactly who the missionary team was.  The demon knew that there was only one way of salvation, and he knew that Paul and the missionary team was proclaiming that one way of salvation—through faith alone in Jesus Christ.


d.  The demon recognized that God’s plan for the rest of human history is the proclamation of the message of the gospel to a lost and dying world.  This is true for the Church Age, Tribulation, and millennial reign of Christ.


e.  As ambassadors for Christ, our primary purpose on earth after salvation is to proclaim to others the way of salvation.

� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature. (3rd ed.) (p. 518). Chicago: University of Chicago Press.


� Witherington, p. 494f, quoting P. R. Trebilco in his work Paul and Silas, p. 60.
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